Comment engager une classe dans un film ? 
Comment préparer une classe au visionnement du film choisi, mettre les élèves en appétence ?
Quels prolongements pédagogiques envisager ?
	JIBURO de Lee Jeong-Hyang – Coréen – 2002 – Couleurs – 1h27 – V.F.

	Synopsis : Pour les vacances, Sang-woo est contraint d'aller à la campagne chez sa grand-mère, qu'il ne connaît pas. Mordu de jeux vidéo et de super-héros, ce jeune citadin doit apprendre à s'adapter à cette vie en pleine nature et à cohabiter avec cette vieille femme muette et illettrée, aussi lente qu'une tortue. Malgré le dénuement dans lequel elle vit, la vieille femme va tout faire pour rendre son séjour agréable, et à force de patience et d’attention, elle parviendra à conquérir le coeur de son petit-fils qui la quittera à regret les vacances finies.

	Mots clés
	Rapport enfant.adulte / intergénérationnel, autorité, solitude, respect / irrespect, communication, choc des cultures, Temps/espace, Parcours initiatique et chemin
Jiburo veut dire : « Le chemin de la maison » en coréen.


	En amont

	Emettre des hypothèses à partir de l’affiche du film.
· Hypothèses sur le titre du film. Que peut vouloir dire Jiburo ? 
· Observer les personnages et l’expression de leur visage.  Quels caractères ont-ils ?
· Quels liens existent entre les 2 personnages ?  
Ces temps liés aux hypothèses et à l’interprétation ne seront pas validés avant le film.
Situer la Corée
Travailler sur les expressions autour du mot « chemin » : « Faire son chemin », « Chemin faisant », « Faire un bout de chemin », « A la croisée des chemins », « Passer son chemin », « Aller son petit bonhomme de chemin », « suivre le droit  chemin », « Ne pas y aller par quatre chemins », « le chemin des écoliers », « sortir du droit chemin », « être à mi- chemin »…
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	En salle

	Juste avant : Vous allez découvrir JIBURO de Lee Jeong-Hyang – 2002 – Couleurs – 1h27 – Le film est projeté en version française, mais le film original est coréen. Vous verrez que le doublage n’est pas toujours bien réussi, les voix choisies peuvent étonner. 
Regarder le carton : l’affiche du film, l’ont-ils déjà vue ? Les deux images de Sang-woo et sa grand-mère sur le chemin qui mène à la maison au début et à la fin du film. Qu’y voit-on ? Lire les deux questions : « Dans quel ordre apparaissent ces images ? Quels sont les liens entre les personnages à ces deux moments ? » Dire ce qu’on voit dans les deux images : deux personnages, qu’on peut supposer être ceux de l’affiche, et un chemin. 
Juste après : mutualisation des réponses et des remarques en lien avec les questions posées précédemment. 


	En prolongement en classe
Pensez à envoyer vos productions de classe aroy6@ac-dijon.fr ou martine.dussauge@ac-dijon.fr

	De retour en classe
Exprimer son ressenti à propos du film.
Le chemin. Qu’est-ce qu’un chemin ? Le différencier d’une route. Décrire des chemins (pentu, sinueux, accidenté, caillouteux, boueux, ombragé, étroit...) Quelle est la place du chemin dans le film ? Qu’est-ce qui se passe sur le chemin ? qui rencontre qui ?...
  
Le sens et le sujet : se remémorer des séquences
· Rapport au temps : la grand-mère a-t-elle la même notion du temps que l’enfant ?
· Rapport à l’espace / importance du paysage : comment l’enfant perçoit-il la nature qui l’entoure (amie ou ennemie) ?
· Communication verbale et non verbale : comment évolue la communication entre la grand-mère et l’enfant ?
· Grand-mère/enfant : Qu’est-ce que chacun apporte à l’autre ?
Les spécificités cinématographiques du film : culture asiatique (importance des traditions, respect des anciens, esthétique des paysages), filmé à hauteur des personnages et au sol, gros plan, rythme du film: lenteur, rythme des saisons.  
Maîtrise de la langue : 
- Travail sur les expressions avec le mot « chemin ».
- Débattre sur certains sujets du film :
· Rapport aux grands-parents : qu’échangez-vous avec vos grands-parents ?
· Relation « L’autre et moi » : en quoi cet enfant est-il différent de vous ? en quoi est-il semblable ?
· Choc des cultures : expliquez l’incompréhension de l’enfant face au mode de vie de la grand-mère
· La consommation : l’essentiel et le superflu : quelle morale apporte le film ?
Arts plastiques
Réaliser des images « ricochet » : c’est une réalisation plastique en écho au film. Elle n’est pas redondante, elle est dans le registre « cela me fait penser à.. » ou « en hommage à… »
Réaliser la boîte du film : une boîte en carton qu’on habille avec les couleurs du film, son titre et dans laquelle on rassemble objets, images, sons, mots, poèmes, albums… qui évoquent le film. 
Réaliser un mur d’images : à partir d’une collection d’images de la classe (dessins, photos, œuvres d’art…), en choisir une à associer au film et argumenter son choix.
Les objets :
Dessine l’objet dont tu ne te séparerais pas et que tu emporterais avec toi en vacances. 
Choisis une opération plastique, un procédé qui te permet de magnifier cet objet (agrandir, encadrer, multiplier et accumuler ou au contraire l’isoler, le coloriser…).
La calligraphie. 
Avec un pinceau et de l’encre de chine, s’essayer à l’écriture coréenne.
Les paysages :
Explorer la technique du lavis (voir annexe) pour réaliser un paysage  inspiré de l’art asiatique.
Avec différents pinceaux, tracer des chemins en faisant varier le trait.
Théâtre :
Une galerie de portraits
Travailler l’expressivité des visages : lister les émotions perçues sur les visages.
Traduire avec son corps, par exemple la tristesse, la colère, l’étonnement, un état boudeur, la peur… Comment les exprimer plastiquement ? 
Communication
Rechercher des « mises en scènes » pour exprimer des situations de communication ou de non communication entre deux personnes et réaliser des prises de vue : Corps proches et éloignés, dos à dos,  côte à côte, face à face. 
Proposer différentes situations de communication à 2 : 
Je ne veux pas te parler, t’écouter./  J’ai envie que tu m’écoutes / Regarde-moi / ….   
Découvrir le monde : 
Découvrir des éléments de la culture coréenne (écriture, mode vie, alimentation, coutumes …)
Voir site www.coree-culture.org/culture01.php


	Des films ou extraits en écho
	· Où est la maison de mon ami ? (par rapport au chemin)
· Film d’Ozu : « Bonjour », « Gosses de Tokyo » (manière de filmer dans le cinéma asiatique)
· « Mon voisin Totoro » 
· « Paï » , « Le cheval venu de la mer »   (rapport enfant / adulte et transmission)


	Des œuvres littéraires

	· Li, la petite calligraphe, Sandra Nelson, Catherine-Jeanne Mercier, Belin
· Lian, Chen Jiang Hong, L’école des loisirs
· Ma grand-mère, Agnès de Ryckel ed Alice
· Les fables de La Fontaine : Le lièvre et la tortue
· Le visage de grand-père, Allen Say , Ecole des loisirs

	Des œuvres d’art

	Le paysage dans les estampes et l’art asiatique
· Guan Shanyue, Sentier de Montagne, 1912.
· Wang Geyi, Fraîcheur matinale, 1963.


	Musique
	Voir ci-dessous



Jiburo. Activités musicales autour de la bande son
	Déroulement d'activités à réaliser après avoir vu le film en salle.
	Informations pour l'enseignant

	Activités de perception

	1. Ecouter un extrait de la bande son, de 1:05:39 à 1:06:32 sans regarder l'image. 
	Ce passage commence immédiatement après la remarque de l'enfant : « J'aime pas mes ch'veux ! »Il demande à sa grand-mère de les lui couper. Elle s'exécute mais le résultat n'est pas à la hauteur ses attentes.

	2. Lister les ressentis exprimés par les élèves. Comparer.
	L'approche sensible de l'écoute musicale n'implique aucune bonne ou mauvaise réponse, toutes sont à prendre en compte.

	3. Ré-écouter, sans regarder l'image, pour repérer les bruitages et en dresser la liste. 
	Rires, sifflements, ciseaux, chute du miroir sur les genoux de l'enfant.

	4. Ré-écouter ce passage, toujours sans regarder l'image, en centrant son attention sur la musique et sur son caractère. 
	Une courte phrase mélodique, répétée plusieurs fois et facilement mémorisable, traduit l'évolution des émotions de l'enfant, de la joie à la déception, soulignée par le ralenti et la tenue de l'accord final.

	5. En se remémorant le scénario du film, retrouver quelle est la scène correspondante, en argumentant. 
	Noter toutes les propositions.

	6. Visionner l'extrait avec son et images. Comparer avec les hypothèses. 
	

	Activités de productions sonores
Utiliser le son pour traduire des ressentis ou décrire une situation

	
	Choisir un court extrait du film qui représente une scène caractéristique de la fiction. 

	1. Visionner sans le son un court extrait du film.
	

	2. Dresser la liste des sensations éprouvées par chacun, qu’elles soient consensuelles ou contradictoires. Comparer les ressentis de chacun, argumenter.
	Dans le cadre de cette approche sensible, toutes les réponses sont recevables.

	3. Dans cet extrait, établir une liste d'éléments visuels à sonoriser, sans chercher à être exhaustif.
	Noter toutes les propositions.

	4. Sonoriser l'extrait sur toute sa durée pour traduire des sensations ou décrire des éléments du scènario, en synchronisation. 
	Extraits musicaux, voix, instruments de musique et objets sonores peuvent être combinés indifféremment. 

	5. Enregistrer les productions en direct ou réaliser un montage avec un logiciel de traitement de son de type Audacity.
	

	6. Comparer la production proposée avec la bande son originale du film 
	




